


tŀǊǝŜ м 

L½histoire d½Elen se passe il y a plus de 2000 ans, quand la France 
s½appelait encore la Gaule. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Je m½appelle Elen et voici mon frúre Luix. Nos paniers dùbordent 
de noix, de pommes et de champignons, il est temps de tout 
rapporter au village.  
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tŀǊǝŜ н 

Ces glands sont bien tentants pour mon ùlevage de marcassins. 
Mon púre en a capturù trois lors de sa derniúre chasse aux 
sangliers et je dois m½en occuper.  

 

 

 

 

 

 

Les marcassins commencent ó s½habituer ó moi, et bientĄt ils 
seront comme des cochons domestiques. Maisµdes voleurs sont 
entrùs dans l½enclos. 
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Au village, le charcutier fume ses jambons, le teinturier teint sa 
laine de mouton, le menuisier ajuste son tonneau, mon púre 
termine un pot avec son tour de potier.  

 

 

Et moi, je hurle: ³ On vole nos marcassins!   ́

AussitĄt les hommes prennent leurs armes et quittent le village 
en hurlant.  
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tŀǊǝŜ п 

Avec son char de guerre lùger et rapide, mon púre a vite 
rattrapù les voleurs qui prùfúrent abandonner leur lourd 
chariot plutĄt que de s  faire massacrer. 

 

 

 

 

 

 

Du grenier ó grain, Luix gesticule comme un diable. Il aimerait 
tant combattre avec son ùpùe et son bouclier de bois! Soudain, 
je pousse un cri: mon púre est blessù! 

Notre druide applique sur le bras de mon 
púre un onguent ó base de plantes. En 
mangeant son porc aux lentilles, mon púre 
dit qu½il a reconnu les attaquants. Cette 
tribu avait dùjó essayù 
de leur prendre des 

terres. Pour calmer ma fureur, je tourne la 
meule. Je n½ai jamais ùcrasù autant de 
grains en si peu de temps!  
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Ce matin, je vais voir la dùesse de la source. Je lui dùpose une 
branche en forme de bras pour qu½elle guùrisse mon púre et 
une statue pour la remercier. Sous le chûne, le druide enseigne 
ó ses ùlúves le ciel, les astres, la magie, la mùdecine. Puis il 
coupera le gui qui guùrit et protúge de la mort, et ils honoreront 
les dieux.  

Sur le chemin du retour, le forgeron me rend l½ùpùe de mon 
púre qu½il a rùparùe et il m½offre un trident et des hameøons en 
ùchange de mes pommes. J½aime regarder le mùtal brĉlant 
couler dans les moules de pierre. En durcissant, il donne des 
poignùes solides et des outils. 
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Un navire marchand dùbarque son vin d½Italie. Au village, on ne 
boit que de la cervoise, c½est maman qui la fabrique avec de 
l½orge. Le vin est rare et prùcieux.  

Je regarde le navire se charger de produits gaulois: tonneaux, 
armes solides et mûme un char. J½ùchange mon trident contre 
une amphore de vin et je rentre au village.  

 

 

 

 

 

 

Ce soir, c½est la fûte. Le barde raconte la victoire des 
marcassins, en exagùrant, comme d½habitude, et toute la  tribu 
ùclate de rire en buvant de la cervoise...et du vin! 
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